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K g e l t u m s o m j G u d z f ö r j a m l m g I 
H p ^ g a r f ö r h a n d l a s t h e n O t t e n d e S o n - ! ^ 
M d a g h m cfftcr Hclgc Trefaldkghectz S o n d a g h / , Z 
M 5<<cht hwilken synncrligh bliftrcr bewist /a t the ^ I! 

)>äwessc och Catuimske lärare are fatffe u j 
W ))rophcter / och at the som medh them st 
D h ä l l a / I c m m e r l i g h ahrc och bli- W 
U fwe bedraghne och sD 
U förförohe. U 

O l . ^ 0 V/>Me»A 
An»o Oomi»». 1606» 

T ^ r p c k t s G t o c k h o l m / a f f 
^ l n u n d O l u f f s o n . 

MWMj 



A ä d h e / K r i j d h och W ä l s i g t t e l s c / I 
önstcr ltigy edhcr »lie af G n s h Aljmcchrig/ 
igciwm wckr frclsare Asm» Shnj ium. 

e 
^rlige/WAwijse och wälacbtade godhe 
Män/Borgeniäs tme och Radman här 
j Stockholm etc. Thenna ltila Previ-

kan emoot che falske Propheter/hafwer iagh ftclt 
och lättt af trycket vchgä tji em warnmg emoot 
sädana lärare. Och synnerligh emoot the rwä 
sächter / som j wär ttvh meste ftaoan göra / nem, 
dligh/the Paptster och ZalWwister. Zagh be-
Her wcnttgen/ at j wilen samrna Predlcan tder 
sch idhre barn/lätawarabefalat . Gndhware 
oss alla nädeligh / at wij j thenna sidfta wer!^ 
dennes onda ttjdh / mäge wldh hans Ord fa. 
pe och ständachttge bltfwe. Then samma G w 
Hen befale- iggh tder j händer / til allandetigh 
och lekamliqh wälfärd. 

> vsm^n» K 6 o 6. 
Edhcr för en fattigh och kro-
gen wän allidh>. L. 



Gått. VII. 
Wachm cdhcr för the falske Pwphcter -Ik. 
?P.Är Herre KhrlstuöBestutlrmedhthk»̂ ^ 

n a C u a n q e t i s t e t äx t then l ä n g a P r e d i c a n / ^ 
bwilken M a t c h e n s E n a n g e l i s t m s thet stmtt/ ! 

. „ ^ ^ stätie och siwnde/ ^ u c a s v th i t hc t siatte Capi--
rel b c f f n f w - d t h a s w a . O c h cfter C h r i s i u e mäsicdee s 
G u m m a n a f chm r ä t t a Ch r i f t e l i ge l a v a n j s a m m a p r c -
d?can bear lp i t h a f w e r / K o m m e r h a n v t h r the t ta bcf lmet 
ocb f ö r m a n e r oss / a t w i j skole t i lseemcdh ail fiisi/anv!; l-
ftä s . m m a i a r a - c k c b l i f w a f ö r f ö r d e och b c d r a g n e / a m m -
s c n a f a n d w m igenom cn fa l f f l a r a / e t t c r a f o s s s i c l f w e igenon. 
L " s s h - A g b ä f n ö d m n - ) S p n n . r « , h / v . h i c h - n n a 
sta kidhcn / o m hwiikcn C h r i f t u s jtelf s ä g h e r : M a t c h . 
2 4 G e c r til a t i ngcn f ö r f ö r c r idcr / ly m a n g a ffola v p 
k o m m a j mikt n a m p n / och s a y a : J a g h ä r C h r i f t u s och 
ftvla f o r s ö r a m ä n g a . O c h ^ u c « , 8 . T ä m e n m s i w n n c s 
( ^ o n k o m m c r / m o n h a n ffola finna t r o o p a w r d e n n e . 
S k o l a f ö r l b c n ffuld a l l a l ä r a r e j G u d ; f o r s a m b l m g t h c n -
n a tvär ftclsarce w a r n i n g flijtcligh f ö r k u n n a och d n f w a / 
c^som G u d k sietf t h c m p ä m n i n c r I c r c m . ^s. O m t u l a -
re t b e f t o m m a ss-lia sigh i f r ä the o n d a sä stal t » w a r a 
m i n l ä r a r e . A l l a ä d ö v a r e ffola och t h e n n a f ö r m a n i n g 
« a m a c h « a / S ä s o m p « w - 2 ^ p « . z . « « «> ch«m«P-
w ä c k c r s ä y a n d c s : K ö r w a r e r idcr / a t i lcke w a r d m ^ f o r -MelSmomthcoMachtWewilfarelsesamptmchhchem. ^ 



M e n pZ khec ak man M chen lära som chenna käxt 
innehäller thesie bättre fakta och behälla / wil Man kortt-
llgh honom skifta och deela vthi kry stycker. 

Thck första / ä r en alfwarligh förmaning stälk af 
Christokiloss a l l a / ak wij stole wachka oss f ö r f a l f f e p r o » 
pheker. 

Thek andra / begriper the kännemerkie / af hwilka 
man kan förnimma hwilka som falffe lärare och" falffe 
Propheteräre . 

T h c t kridie / ä r en warningh emook ffrympterij / och 
gifwer tilkänna hwadh straf som alla ffrymkare stal ö f -
wergää/ehwadh the äre lärare eller ähörare. 

G m Het första stpcket. 
W ^ A c h t e r i d e r / f i g h e r S h r s t u s / f ö r t h e f a l ^ 

H ^ ^ W A s k e P r o p h e t e r etc. T h m n a förmaningh / sä-
och hela khenna Chnsti Predican / thek man 

förnimmeraf hennesbegynnelse / är stälk til alla menni-
ftior / bäde lärare och ähörare. Och wil wär Herre 
Christus ak wij ssole wachka oss sielfwa / och theflikes khem 
sompäwärk ämbetes wägna oss betrodde äro / säsom och 
P a u l u s thek förklarar Att . 20. Hafwer nu achk vppä i-
der och allan hjorden / j hwilkom khen Helge Anda hafwer 
iver sattkil Biscoparak föda H e r r a n s och Gudz försam-

- ^ W n g h / hwilka han hafwerförwerfwak medh sitt blodh. 
^ O s s sielfwa kunna wij wachka och förwara / f ö r s t / 

nä r wij vthi Gudz fruchkan beflika oss om ak begrijpa/fa-
ka och h e W a khen rät ta läran / S ä s o m Konung A a w i d 

säger 



fager j then l!9. psalmet t : T i t t ord gör migh förstän-
digan / Thcrföre haatar iagh alla falska wägar» Och 
Christus / I o h a . 5. Ransaker ssriffterna. S k o l a wij 
för thenffuld/ efter som Epistelen kil the hebreer j thet siette 
Capttel t a l a r / l ä r a che>! vnderwijsningh som lyderom be-
gynnelsen om itt Christeligik lefwerne / hwilken wij kalla 
Cat tchismum/Och thesiikes then som drager til fulkomlig^ 
heten / hwilken vthafchen Prophetiska och Apostoliska he-
liga skrift alla Cakechismlstyckcrwiidlyftelig förklarar/be-
wijse? och stadfäster. T^erfore kan inan mcdh ingen rätt 
förbinda leekman ak läsa Biblicn / hwilket förbodh / the 
Papister dierfweligh och ogudhachteiigh / mcdh stoortty-
r anny drifwa och j werket ställa. 

T i l thet andra / när wij sa hafwa then rätta lä ran I i 
fakat / ssola wij ther efter lika soni efter en p r ö w e s t e e n / s Ä , - ^ , ^ 
a l l lära som förekommer pröfwa och skärssoda / efter 
then Helge Ande Räder och förmaner 1. I o h a . 4 . M m e 
käreste j skolen icke troo hwar och en a n d a : T h e t är / lä-
r a r e : V k h a n pröfwer andana rom the äre af G u d h i / 
ty mänge falske Propheterärovthgängne j werldenna. " 

Therförewardaochthe j Ber rea för then orsak my-
kit berömde j Apostla gernmgar j khet l ? . Cap . Atti iealla 
dagar söchtej ffriftenom thet och sähadesighsom P a u l u s 
them lärde. Kommer nägon och hafwer ltt annat C u a n -
gelium/een annor lära / fast thet ä n wore en Engel / sä - 4 -
skal han wara een förbannelse G a l . i . ^ ^ 

Och vppä thet at wij mäge hafwa them som oss rätte- ^ ^ ^ 
ligh kunna föregä til at pröfwa andanar och lärare / S ä 
skole wij gärna hielpa och fordra Scholer/Äeademier och ^ 
Gud^ OrdZ tienere / taga oss til wara / at wij icke them 
f ö r g ä t a / förachta eller förföllia. T y hwar thet skeer/ 
ther är ingen kärleektil sanningen / oh för then skuld sän-

A iij de» 



d-r Gudb 
w'!l/arelse / at tyc tivo > 2lt tl̂ er the larart 

Z Ä Ä °ch M v a r ^ n -
7 ! h ° ^ m > a >h- st»m s°m Pnnmg-» anfach-

/ /» > ^ j s ^ t tridic Nar w ' i icke begynna til at gömmor-
-5 ^ / )<-! n^.^el'al/och blanda tllhopa 

föräldrars fail/myki! mccr b-nägm ttiiitsiilalczncnoch 

, ^ ^Sg- ' iÄ af »Sd-n/a-
ni-n^nttt «ifwcr siB I w r a >«cdh vmgcnge <ll» nagvi, 
c.A/!^ Ä h lh-M som '°g»m strd-a 
Man mästc bafwa itt rättsinnigt nyk 
ftm Dawid ftg-r. P s - . . ^ J a M ° ä r « h 
a! i°gh ,ina räilst-diOc-e ' a " ' ^ - ' aw.>. a 
s -̂tnfnne b>äftt? / och ŝ aatar the ostadige andas. ^ ^ 
D^al. 94. Aldrlgh konmier tu öfwcrecns mcvh tdm 
wränawiisa stolcnvm / som -lagen ilk^ vthtydcr / nu! 
mäste doch biifwa r M / och ty mästc all from h,ma b - ^ . 



p s a l . n y . ^ a g b b r y n e r m n a n för t5e sgudhacyttgä skuld , 
som kin ^ a g h öfwergifwa L I a g h ha wer n ä r h a r m a s 
til döbz / at m i n a o w e n n e r h a h v a kin ord förgä t i t . 
d a n a m j t a r als förmykit / thet G u d h b i l t r c i chcnna 
wcr idennestndh f ö r f a l l m / sä ak m a n nu icke aUcn^x wa,. 
kan lida förstockade och försmädei iga V a p P e r / 
nister / widerdöpare och a n d r a sächter / vchan och m.>>i 
gö r thems too rä l i r a j m a n g e h a n ^ a n-ätto / ^äsour w-j n o g -
sampt och öagl igh / mcdh fuckan och sorgh för wZr ögon 
fee måste. -

-Huru kommer t?M önve.r eens mcdh thct .Rsnung 
D a w i d om sigh sagcr : p s a l . -Z9- ^)crre zhe kaia osn 
t -ghförsmadel igh c O c h iagh h a s t a r '-w G m jvm ngy 
ha t a / och M!gY'fÄ-'rytcr om thcm / a t Lhe sigh emoot t?gy 
sattia / lagi> i^aatar them mcdh r ä t t a l f w a r / T y e r j o r e 
are the migh katsse. O c h huru kommer chet öfwer eens 
Medh t.^cn belige Andes f ö r m a n i n g E p h c . 5. warcr i a e ,tze-
xes stalbrödher och hafwer mgen delachkigheetmcdh the 0 -
nyt t lga morkersenö gerninger / v than strajfer chcm ^cllet/ 
S ä d a n t achter m a n intet / och för thenstuid b!if>ra m a n -

' g a iemmerligh förförde / efter som och föl farenhetcn at t 
! f ö r myklt gifwer t i lkanna. .. , / / . j 

T i l tbet fierde. N ä r wi j bereda oss til a t d r a g a k o r s e t / ^ s 
k o m G u d k w i l n l s t a d i a at wij fö r ftnnmgens ffuld / skola » 5 7-7N /-
t anfachtade bl i fwa / pä thet a t wij tä icke f ö r ftuchtan och ^ ^ ^ / ^ ^ 

radzlo ffuld / l f rä henne wika. vthl I o h a n n i s v M N . b a - ^ ! 
relse j tbet 2. C a p n e l / siäar en merkeligh formay)sigtz 

^ medh tbesse o r d : Aruchta intet för nägo t t som tu l-va 
r stal. S i j dicfwulen ffal kasta n ä g r a af ider j f ä n g M ^ 
h p ä thet i stolen försöchte w a r d a / och h a f w a h e b r ö M l f t 
^ z tlyo d a g a r / w a r t rofast in d S d m / sä w»l iag!) g i f w a 

z. ^ ^ ^ _ 

i ! 



t i M f f z m - C w i w . T H - » j anf tchmmg-n wil M a F a . 
vcr och M o d e r kl!» nägot annat t a r tomnm 
we-r ckn Cbristnm och hans sannmgh / ch-n ar Chrisio 
inttl ward / ch - I är / han Mfw-r mtl! n^rdigh at m m a 
Chrisii walgerninger nägot til goda / S ä s o m ^hrisiuv 

v.o.avrv medh h i m a och m u n : he lga t warde titt nampn 
Intedtzoss,cke,frestelse e. G ' f a t t . j n o r d f o r v c h a n m c e n / 
mcdb kraft mä läras klar och rc.n / at w-i a i l f<, l f falmo 
sty / och all wwprelse vndfiy c. Och )ucdh Konung 
D a w i d p s a l . n a /)crrc war.di bort fta nngh fa i f f an 
wägb / och vnn »mgh tin ^aad . T P n a är ft - oneltgh 
fagdt bnn, >vtj ffole achtaosssichvefor faiike Propheter/ 

- 7 7 ^ , at wNaf lyem'ckcförföroewardc. N u w . l . e M j scenlhmu 
/ / Ä M och wij stolc achtach-m som pä wärt ämbetes wcgna 
- ' " G u d i M c h e r a s andeliga och lekammUge bcstaoch w.u-

furdh betrodde are. 
Sörst ffota tde som i G u d ; forsamblmgh larare are 

troligb och fl-celigh / jäsom Christus jthennatexren gor / 
fö rmana sina ähörare / at the taga slgh til wara sor the 

^ ^ ^inalärare/sä<1 er V u d h hoos Esa iams thet zc>. C a -
Vitt! / ffola s äya : Thc t t a ar wägen / gäär honom / och 
tllieshwarken pä högre handena ellerihen wänstra. .^)ch 
ä r icke nogh / at man f acmeen straffar falffa lärare / v-
ithan man mäste them nämpna vth / (vynncrligh them / 
Vthaf hwtlka nägon farligheet wara kan / j ä j o m n u w dh 
wertvennes ända / are synnerligh the Papister / ^ a l w t -
NiKer och widerdöpare. S ä nempner Christus the for-
mmste kättare som wvre then tidh han här pä w r d m v ^ l 



Predikoämbetet wandradhe.. F ö r l v a r e r c d h e r f ö r t h e p h a -
riseers och Saducee r s surdegh M a t t h . t o . W e e ivher^ 
ffriftlärdc och pbariseer M a t t h . z ) . straffar 
2c-iccöickm och andra faissa Propheter och lögneanöar/fä a ! 
kan themvthtryckcligh nemmr kr-m. nemner och 
» i m c n ^ t t m S ä ä r t h t t t t N f ä -
f m a föregifwelse/ at en part theseya: M a n kan wal p r e -
dika G M ord/och lata sechterblifwa ostraffade. T y 
r t t . r. sägber: A t en Biscop och rät ts innig lärare ffal hälla 
sigh widh thet ord som wist ar/och lära kan/pä thet han m ä 
mcchtigh w a r a / a t f ö r m a n a genom hclsosam lärdom / och 
öfwcrivmna tbem som ther emoot seya. S ä hörer til en lä-
ra res ämbete/ icke allenast l ä r a / v t h a n och straffa them som 
emoot ihen r a t t a l ä ran nogot f r a m b ä r a . O c h skal m a n icke 
wijka för tbem til en stund/ pä thet a teVangel i j sanning m ä 
bltfwa bestandandcs nar oss. S h e t ä r högt nogh /a t 
en lärare stal waka för sina ahöraree siälar / S ä s o m t h m 

t h e r rckenstap för them göra stal. Löi-e.lz.L^cb.z.zz. ^ 
K l thet andra / flola och the som äre werldzligh 

werheet/inthet lijdha förstockade och försmädelige K ä t t a r e / ^ . 0 ^ 1 
T y G u d h biuder vc«t.s.Lxo-t.-o. At och fremlingcn inn o m 
wära por tar / stal helga S a b b a t z daghen samt medh oss/ 
thet kan iu icke ffee/medh minder än Ofwerhetcn som ofwer 
fremblingen rädher / hafwer ther medh m grant och noga 
vvseende. E n rättsinnig och trogen tienare kan lNthetilf-
dba them som b a n s Husbonde förtaala/eller äre h a n s o-
w e n n e r och fiender. M e n öfverhccten ä r G u d z tienare. 

Uherföre bör henne inthet lijdha the förstockade och 
försmädheliga Kät ta re / the som iu wisserligh äre Gudz o -
wcNner och fiender Christus sagher til then församblingz 
E n g t l j Pe rgamen I a g h hafwer nogotlljtet emoot 
Agh etc. K y tu hafwer Hem som hälla lärdom ett. 

B ' A-



f ä h a f w e r k u o c k H e m / s o m h ä l l a k h c k 5 k c - > M n l ä r d o m / h w i s -

k e t i a g h h a a k a r . ' S ä ä r c h e t een g r o f synd / t h c n G u d h 
straffar och h a « k a r / a k m a n h a f w e r och lizoer t h c m s o m h a f -
w a en falsk och f ö r d ö m e l i g h l ä r a . K o n u n g ^ b l i f w e r 
b e r ö m d / a t b a n icke f i l s tadde sijn e g h e n M o d h e r 
d r i f w a th t t a f g u d e r i j s o m h o n sigh h a d e f ö r e t a g i t / S a s o m 
m a n t b e r o m l ä ä s « . e Z . i s . e?- K o n u n g A a w i d ther h a n 
j t k e n i o i . p s a l m e n b e f f n f w e r sittregemente/ s ä g h e r h a n : 
I t t w r ä n g t b ierta mäste wijka i f r ä n m i g h / t h e n o n d a l i jder 
i a g b icke. S ä w i jd t ä r h a n i f r ä cheras m e n m g / h w i l k a t h e m 

w ä l l i j d a k u n n a / s o m b a d h e j sisn l ä r a och l e fwerne w r ä n g a 
o c h o n d a a r o . . . 

/ / / T i l t h e t t r id ie : S k o l a och the s o m H w s r e g c m e m e t f o » 
. ^ ^ N f e s t ä / i n g a l u n d a t i l s tädia / a t t h e r a e b a r n och H w s f o l k m a 

M 5 ^ , ^ ' ^ ^ b l i f w a a f f a l f f l ä r a r e och k ä t t e r f f a m e n n i f f i o r f ö r f ö r d e . T y 
M ^ Z h e lkola f ö d h a sijn b a r n och H w s f o l ? v p j tucht o c h H e r r a s 

f ö r m a n i n g 6 . S y n d a f ö r then stul the s w a r l i g a s o m 
l a t a sina b a r n til s a d a n a S c h o l e m ä s t a r e ellcr ^ . a s c m a s t a -
r e / b w i l k a are p a m s t c r / C a l w i n i s t e r eller m c d y a n d r a w , l -

-L t h e m stal G u d h f o r d r a en h ä r d rekenskap / ester che/ sa m y -
k t t c h e m s t ä r t i l g o r a n d e / f ö r h i e l p a t h e r t i l / ^ k t h e r e s b a r n 
M ä b s i f w a i n v p p a f ö r d ö m e l s e n s w a g h d r a g n c och f ö r f ö r d e . 

T i l tket fierde/Sä stal och h w a r och en C h r » s i e n m e n -
N i f f i a M t t z e n C h r i s t e l i g a k a r l e k e n stuld / w a r a k / r p l i c h t a t 
g i f w a achl v p p ä sin i e m n c h r i s t m / a t h a n icke a f K a t t e r s r c 
m e n m s s i o r bt i fwer b e d r a g e n / V c h a n m ä w i j d h then r a t t a 
l ä r a n / b l i f w a fast och ständachtig / T h e r f ö r e säger 

förmaner idher inbördes / vpbygger hwar then an -
dra säsom j och görm. ^röstcr che klennwdiga/hielper the 

^ swa-

. s . 



M g a . N ä r wij nu här om arevnderwiste/ hwru wifskoke 
sörwara oss och androm/at wij a f fa l f fe Zöropheter icke biff- ^ - 7 7 - -
wa förförde/ S ä wilie wij tilsee/för hwadh Msakcr ffuld 
wij sädant medh at flijtoch alt alfwargöra stole. Och stal- ' ' / 
icr war Herre Christus oss före tre förnemlige och wich tige 
srsaaker^ ^ 

T h c n första: T h e koMMt! t i l i d h e r / sägherhan. 
T h e r medh gifwer Hantilkenna / a t m a n ffalickemcena/ ^ ^ ^ . 
thet rhe icke ssole komma/ säsommänga/ thenti jdhnägon 
roligheet a r / och the icke are pä baanen / meena the/at Man 
hafwer mgcn fara för them. 

M ä n g a mena och sä / at the kunna wal komma til an-
dra/Men iNthet til oss som hafwa G u d ; reena och klara ord/ 
M e n ther cmoot sagher Ehristustil Apost larna: ^ h e 
k o m m a t i l idher^ T y ther som then himMelffe H w s f a -
dren vthsäärgodh sädh/ther wil diefwulen ibland saa ogrä-
set M a t t h . iz. e5. I b i a n d idher/ s a g h c r t i l the Christ-

. na j Epheso ^K.-o. ssole komma swäravlfwar / thether 
hiorden icke spara ffola/och af idher sielfwa/skola män Vp-
komma /som tala skola thet orätt ar / och dragha läriungar 
til slgh. -Och Pe t rus 2. Epist. 2. Aalffe Propheter woro 
och »bland folket / som och ibland idher warda skole falske 
lärare/ hwilke medh ibland införa ssole förderfweligh par -
tffer. 

T h e t ar och ett gammalt Ordspräk : T h e r G u d h 
Hafwersijn kyrkia/ther wil dicfwulcn hafwa sittCapel härt 
hoos / al han mä sä oförmcrkt/snchga stgb in j G u d ; K y r -
kio. " . - i 

zilstader/atf.,lffeprophcter komma. 
Först sscer lhmi t iit straff för t5en stora otäksamheet -V' 



e m o o t G M ord/hwiiken funnen warder h^oö mästepamn 
afmenniskioflechte/När samma ord lyser ttarllgh. T h e r -
f ö r e s ä q b e r ^ » ^ 2. i/icFl 2. Aherföre atthe icke annamma-
de kärleken i,l sanningen/at the m ä t t c s a ! l g e w o r d c t / f o r ^ 
skuld skal Gudh sendathem krasst,ghwllfarelse / sa at ttze 
N t r o o ^ n e n m e e . J o h a n s - ärkommm i W N s 
fadbero n a f l t p n / ochj annammen m,gh,cke / kommer en ' 1 annammaves. 

^ ^ c n a n o r a ^ r s K t r n ^ l ; ^ » . . 
des : Cor. n . I b l a n d idhermäste mwara party / 
the rättsinnige stole warda vppenbara. ^ .s . 
och / at när en fall? Prophete kommer eL. sa försöker G u d h 
oss/at han mä förfara/om M af a l l o h ' c n a / o c a f a t t ^ 
älska bonom. Efter man nu weet atfalf fa Propheter irole 
k o m m a ' S ä är tbet bestå rädhet / at såsom M y r a n hon 
omsommarmsamka.°chbmd-rsmm°a,/ll^°hh°n 
kan blifwa vvvchällin om w m t e r e n 6 . W 1 sam-
malunda/medhanwijhaflve nogon rol,ghctt forfalstc a - ^ 
rare/beftita oss om / at samka then andcUga s p l e e n / G m z 
ordzkunffap i wärt hlcrta / genom hwjcken wy ma bllswa 
vvvebäldne och styrkte / bädhe emoot andra anfechtmngar/ 
S ä ock then frcstelse/ som af falf fa lärare pa oss komma 

^ " ' M e t c a är cken första Orsaken / hwarförewijossoch 
androm/stola filtcligh förwara for falffe P r o p å e r . T h e n 
andra ställer ossChnsius före medh thessa ord. T h t r o l M 
m a j f ä r a k l ä d h e r / T h e k ä r : T h e komma Mthet fram 
säsom vlfwar/ eller sä - I che läia str°tt/w.mma °I>h-ar-
falste lärare / V « h a n che falla illmedh ^ ^ h e e , och llfun 
digheet/at the niage bedraga oss. Lj-b-. 4. Och s^som p a u 
lus ther om talar 2. Cor. u . I a g h fruchtar at ni efwentyrs 
icke steer / at sS^m ormen beswek E w a m medh si,n Ufun^ 



> d i g k e e t / S a wardeockidor sinne förwZnde if» ä enfaldig--
beken j Cbrisio. G ä d a n a theras ilfundigheet kallar C h n -
ftus färaklader. T h e betäckla och bepryda medh sädana 
klader/badesin lä ra och sittlefwerne. -L.äranbetäckiaocy 
besmyckia the medh G u d z n a m n / ther öfwer G u d h tta-
g a r I e r e m . 14. T h e Prophetera lögn j mitt n a m n . O c h 
G u d z församblingb quijdcr ther öfwer j p s a l m e n : ^ c y 
G u d h vnder^titt helga nampn / ffytathesinstatkheetoctz 
stam. T k e bruka och skrifttnneö ord / fäsom diefmulen 
ther han försöker Christum M a t t h . 4 . T h c beropa 
sigh ock vppä the gamble f . ldhcr/gamble gam dl a 
O r d n i n g a r : J a /chem blifcver stundom af G u d h i m -
stadt / a t göra ttkn och vnder / m e d h hwilkalhewii iasm 
lä ra stadfasia / S å s o m man las M a t t h . 14. 2. 
rö-r. 2. L. Och har j thenna texten saya the ffrymtare: 
^Hafwe wh lcke i ntt nampn vlhdrifwidt vieftar /^och i 
nampn mänga kraftiga gerningar giordt O f w c r al! 
the t ta föregi fwathes i jn lä ra /mcdh sööt ord och smckiande 
t a a l / t b e r igenom the förföra theras hicrta som mceulvja 
ä ro R o m . 16 . T h e seya sigh komma icke emot ch/ v than 
till oh/och at the are thcr tillbeweekte igenom then nijt som 
the hafwa om G u d ; ähro och wär saligheet. 
« iun ä r halare än smör / och hafwa Kr i jgh i sinnet / The--
res t aa l är leenare än O l i a / o c h ä r o d o g h ffarp Swerd/<. 
som Konung D a u i d j then 55. p sa lmen thet beffrifwer. 
^)ieronymuö säger: A t the Arianer omsmorde sm for-
giftige lä ra medh häning; ord. S ä pläga och andra kät-
tare g ö r a : the besmykia sin falssa läro medh Misnge och 
bedrägelige förklaringer/ the läggia höga Eedhar v p p a / 
a t tke tber medh mena intet ondt / T h e thöra och wal t rm-
ta sigh til Chvisti domstool / ak thehafwa rä t t at fiaä vp-
v ä . M h i sädana mät to betäckia the sin lära medh f a -

B jii raklä^ 



r ak l äde r / M m lefwernet besmykta che m e d h vchwer es 
heligheet / S ä s o m C h r i s t u s o m the p h a n f t ^ säger» 
M a t t h . - z . A t the ä r o säsom the g r a f f u a r / hwilka v l h a n 
t i l ä re h w i j t m a n a d e ? . O c h a l the g ö r a a l la s ina S ^ m n -
q a r p ä chtt the ffola w a r d a sedde a f m m n . s t w m e n / T h e 
f ö r e b ä r a l a n g a b ö n e r / f a r a o m k n n g w a m o c h l a n d / t , l a t 
a ö r a em k" -oM S a g h e r P a u l u s a t the w a n d r a i a n -
g l a vdMUlk! och and->igh-- '^ 0 - h p ä - b - , / s - > h - s s ° w h a f i 
w a Ih-st- större a n s - - n v - / a n ch- o f f i a w a n / som 
b - f w a b S g a och stora g S f w o r / a r - h o g l a - d - / w a l i a l i g - / 
^ k r i f w a och stundom nägo t som kan w a r a ny t >gt. 
« ^ - L w a r c n sä boa t b e g ä f V a t och l ä rd m a n / a t h i s ionkrne 
« f ! l « n n a >hm .r-ff>ig° l ä r a n n / h . f « a 
w a r i d t reknat säsom ,tt b a r n e m o o ; h o n o m / och l, w a l 
blcf Kan en kät tare . S a l o m o n hade stora g a f w o r / och 
koll l ikwäl strakeligh vthi hednist a f g u d h e r y . M a n f i n -
ner ock o k c a a t f a l s t a l ä r a r e ha f .va h ö g a ä m b e t e , w e r l d e n / 
köra anseenligb t i t l e rka l l a s O o c ^ , B i f c o p e r / L a r d l n a -
ler / P ä w e r / ' C h r i s t i stäthaldere ^ H w - l r e t a l t l ä n d e r 
t i l a t b e v r y d a t h e r a s f å r a k l ä d e r / S ä s o m m a n l a a s ^ e -
r c m i S . T h e r folket s ä g e r : K o m m e r och l a re r o s s g a S 
t i l r ä d s emoot I e r e m i a m / ty p r e s t e r n e k u n n a lcke ftra 
w i l l e 1-Lagen / och the g a m b l a s R ä d h icke f e l a / O c h P r o -
v b e t e r n a k u n n a icke t a l a ore t t . O c h P a u l u s p å m i n n e r 
oss ther o m 2. C o r . n . T h e bedragel ige a rbe t a r e t a g a 
v v o ä sigh Cbr is t i A p o s t l a r s person / och s a t h a n s t . c n a r e 
t ö r f f a p a sigb/lika som the ther wore r a t t f a r d , g h c t e n n e s 
V r e d i k a r e . ' ' T y och d ic fwulen f ö r f f a p a r sigh j l iwsens 
E n a e l . T h e t t a a r then a n d r a orsaken / h w a r f o r e w i j 
stole fliteligh wach ta oss f ö r the f a l f f e P r o p h e t e r . >L-hm 
tr idie b e f k r i f w e r / h w a d h ffada the g ö r a n a r t h e sa m e d h f ä -

' " l xakläder k o m m a ' / och sigh illisteiigh j f ö r s a m b l m g c n i n -
i s m y g a / 



s m y g a / N e m l i g h / ak the Zre inwerkes glupande vlfwar. 
>Hwadh ssada vlfwen gör fären / lärer Chrisius medh m 
o r d / I o h a . ro. V l f w e n bortrycker och förskingrar f a r m . 
Sammaledes göra the faffe Propheter : M c bortryckia 
fären/ thek är / the ryckia them ifrä färahwsck / sa atthe 
icke meer blifwa rättsinnige, lemmar vthi Gudy försam-
blingh / T h e ryckia thcm ifrä sm öfwersie heerde Jesu 
Chrisio / the ryckia chem ifrä then stona och helsosamme 

> beten/som the hafwa vthi Gudz ord och the helige S a c r a -
' menten / I ä / the ryckia thcm ifrä then ewiga saligheten. 

T h e förlkmgra och fären / sä ak the som af them förförde 
x warde / the blifwa som willfarende fäär / löpa sä nu til 
, thenna willfarelse / nu til en annen / nu til thenna iynden/ 
t nu til en annen / S ä s o m Esa?as säger Cap. 55- W i j gm^ 
^ Ae alla j willfarelse säsom fäär / hwar och en sägh pä sin 
^ wägh. Och när faiste lärare sä förstingra och bortryc-
/ kta / göra the thet / som Chrisius här säger: Glupande/ 
^ thet ä r / medh alsomsiörsie girigheet / häftigheet och ilss-
x hect/lika som en vlf som hafwer hela dagen sökt efter roos/ 

och hafwer icke funnml / N ä r han tä finncr / sa sargar 
z han thek / och vpftvelger ganssa grymmeligh. hwarföre 
a grymma menniffior warda liknade widh vlfwar om 
^ aftonen. Habac .» . Och säsom vlfwen när han kommer 
er s färahopen / Mttk wänder igen för än han hafwer lagt 
>a nider them a l la : S ä are ock falste Prophtter / Efter som 
x- P a u l u s them kallar Ack. - o . swära vlfwer som hioryen 
^ lnttt spara / gifwa sigh icke ther medh til fridz / at the för-
^ föra nägra / vthan beflita sigh om / ak komma alla pä then 
vij fördömelsens wägh / p ä hwilken the sielfwe wandra. 

in--



G m thet andra sipcket. 
kafwe hört cn trogen förmanings) af 

a ." ! . l io>/wach.a ossför f a ' ^ P r ° ? h - -
^ ^ Ä t e r / then oss bor grant achta och lyda. T y ther en 
^ a r oss för ringa skada/bör >h« ° f fm«dh .aksamh« 
» v i a a a i Huru myklt mccr / <h«r Cdristus oss waruar 
förfal lka lckrari/hwjlka oss wiiia förföra ista war cw,g 

^ ' ' ^ r ä a c r man för ch-nssuld huru man sial lckra känna 
f a l f t M ? " ' . . och f a M U r a r . / P ä .htt a . man ma . a -
qa siad IN wara för i hcm! T U ch>ttasi'm.ma>ttfw . 
wär Herre C^rif iusganssa merkeligh/ laenomcn l').nelse 

ban aacr af t räaardar . N ä r m m kommer vch- en 
t räaärd / feer man ther ä tMl lc l igh t rä / c h östa the t r ä 
som bafwa swr och ondh frucht / the are waa M w a M / 
ba fwa wakre bladh och lustigt anseende / J a / fagre anse-
ende än goda t r ä v M e n na r man begynner smaka pa 
fruchten / sä förnimmer man hwllka som^oda och hmilka 
som icke aoda a r o : S a m m a l e d e s hafwer thetsigh och 
^ l ä r a r e / offta hafwa rbcfalffa Propheter större a w 
seende a n the rättsinnige lärare / S å s o m j thet första sty-
ket omtalat ar / M e n nar man kommer til theras frucht/ 
sä förnimmer m a n at the intet doga. , 

M e n har blifwer nu f r aga t / hwadh frucht thet aiV 
af hwilken wij falffe Propheter känna kunne H a r til 
fwara che WidcrdöpereochSwencofe ld ianer / at thenna 
kruchtenärbävelarareners och ahörareners lcfwcrne / a r 
thet icke sä reent och hel.gt som ther wara borde / sa ropa 

^ tkestrar / at sielfwe lä ran är fals? och oratt . H a r til 
S w a r a r m a n . s ä : Först hafwe wij hördt j thet M a sty^ 



fetmat f M a M a r e ofta sä stella sigh j vthwerlw måtto / ak 
chtrcs anftcni-gbe lefwerneblifwer färekladhe/ <vazom w>l 
bafweöcwijsi a fChns t io rd M a t t h . 25. O c h p m : ! , c ° / . ^ 

s?rtfwer /lö! 5. co>!/c/5ionitM l. sigh ha fwawar l t ^ 
bcwcckt-genom the Manicheers nochtrelefwerne / a t h a n ^ 
amoahtberas lara/ thrndoghfalff war. U H e t - a n S r a / 
finner manofta/chttGudhbattre/twertcmoothoosratt- . . ^ 
finnige lärare stoora feel och brister vthltheraslefwerne/ . 
Säsom Dawidz och ))etri exempe-l vchwijsa. ̂ a/rattsin-- . 
niae lärares äbÄare/äreofta beladde medh grofwa synder. 
S-örsiedeelcn af Christi ähörare woro Ogudhachtighe/ 
Säsom och afthem som Noah vthi,20. ährtilbetringför̂  
manadhe. Esaias klagar öfwer sina ähörare jemmerlG 
Êp 5?̂  Herre koo troor wär predikan. -Och hwadh C'-
ĉhicl ̂ adc för folk at handla medh / gifwer Guvh sielf til-

Kn.na CÄch. zz. Tu menmssio barn titt folk talar emot 
x-gsvbär ochther pa galomenochförportarnar (thetarM 
sqwalleröenkcn) och thcn ena säger til then andra / Käre 
wmmervchläter osshora hwadh dogh Herransordara . 
som tbe seya / och the skola komma til tigh vthi forsamblm-
qm/ochsittia förtighsäsommtttfolk (thetärjäsom the wo-
ro Gudhfruchtighe och fromme) och ssola^öraujnord/ ' v ! 
Mm inthet göra ther ester/vthan stola hwiGa äth tigh/ om ^ ̂  ̂  
lefwa listwäl fram geent ester sina girigheet ek» 4uc. S. gif-
wepCsmstus tllkenna / at allenast then fierde delen af thm 
aova sädhen föll vthi goda iord / ochwardochlijkwälsielf-
wa sadken godh/Endoch atme parter ther af/för wrdemä- , 
Mn ffuld /icke baar ftucht. ^ 

Kberföre ar thenna the falffe Prophtters frucht icke 
fynnerttgsielfwa lefwernet /Vthanthenftucht sowfsllicr 
af sielfwa läran / Säsom Chnstus vthithcnnasamMÄ 
Vredikan ̂»<.5. gifwcx tiik̂nns/seyandsH: Gngodtzmen-
^ C w M 



M i a bär godt f r a m v c h a f s i n ö h i m a s g o d a f a t t b u r / O H 
eenondmenniff ia bär o n d t f r a m a f s i n s h m t a s o n d a f a t e -
buur. T y ther af hiertat fult ä r / the r ta lar munnen a f e ? . 
T h e t före ta la r Christus om nnmsensfruchk somföllier a f 
f t e l fwa lä r an . W i l i a wij fö r thenstuld om sädana fruchk 

^ > - korteligh handla . 
) ä r thet theu ftuchtsom m a n ssal kenna en falss 
A ^ rophe te a f / at han medh sijn lära styrker mennissionar ^ 
- . fynd och fäkerheet/sa at l ä ran gär ther vppa / a t syndmbl i f -

wer glllat/och folket blffwer ther til vpwekt/thcr vthi styrkt/ 
S ä s o m E s a i a s omfali?ePropheter^sägherCap. 29. T h e 
komma menniffonar til a t synda igenom predikan. I e r e m . 
sz . Theseya them som mighförsmädha / He r ren hafwer 
»het s agd t / ider warder wäl gängandes / och allomchem 
fom wandra eftersins hiertas tyckw säya the / thet kommer 
ingen olycko öfwer ider. 2. )>et. T h e locka til kötzligh 
lnsia. Endochmanshe t ta kunde klaartigh bewijsa.medh 
alla f ä t t a r c s exempel / fa mil ^»nan doch allenast hand la 
VM twä the ffadeligesie S ä c h t e r j»m j war tidh w a n k a / 
N e m b l i g h / the Papister och Caiwin-stcr / och bewisa af 
sädana theras frucht / ak che äre f a l f f c P r o p h e t e r / them 
m a n bör medh all D t fly och wachla sigh före. 

^ P ä w e n styrker mängen medh sin dtspenserningh vthi 
^ grooff och vppenbar b l o d h s s a m / S ä s o m Konungen j ZDS-

t a n d / a t taga til ächta twä systrar / thenena efter then a n -
d r a / O c h ? thet östemjkeffa hwset / ä r thet brukcligit efter 
^>äivens tilstadielse / taga f m Systerdotter ek. P ä w e n 
tllläter och » - c / e n - c k t i o n c i . säsom m a n af 
the p a p i s W e lkrifur bewisa kan / t h e t ä r / h a n g i f w e r t i l -

^ ftänv at fu lkomnaHe synder som en hafwer j sinnet a t be-
dr i fwa / och aflöser enom ther i frä för än the äre bedrifne. 

sittförbodh/ vm Prcslcrncre/ M u n k a r s och N u n -
n o r s 

l . 



ttofsächttssap/kommer Pälventhem kilbolerij / homkf 
och mykiu orenligheet. tärer al man medh nicssans 
hörande / kanblifwa afmedh sina synder. Mcrföre jy«-
da ocĥ  mänga fryt och mena sigh sädant Mttelighkunna . . // 
försona. . . ' ^ ' -7! 

Sammaledes styrkia oeNheAalwinUa medh sin lä-
ra til synden: T y chet är iw en stoor synd/ at ringa achw > «> . 
Christl Natwardz bruk/samma Natwardh icke ofta 
fiiteligh bruka. M e n til thenna synden styrkia the / såsom 
0tco/ÄM^i»L j sin bok ckc pcröt5Oom«»j, skrifwer vthtryeke-
ligh / at thet är inttt synnerligit a f nöden annamma Chri-
stl lekammen inatwarden. »« <i»«t/oZo </- vo° 
mini, hafwer thessa ord? N a r en säger: O m t,na syn- -
der quella tigh / sä gaak tit Herrens nawardh / och an- k 
namma Cbrisii lekamen: S ä är thet lika mykit/säsom 
en wile fäya: N ä x tt» är- hungrigh / sä tagh en näfwa 
Korn och äth / ai tu mä fä syndermrs förlåtelse Medh 
sädana försmädeligh tära / styrkia ,V the Calwinisterv 
e,l Christi natward; föracht / och >srä chct hel»ge S a e r a -
mentcnö bmk/och i sa mätto /är sadana stvor synd theras' 
5äras onda frucht / hwilkm hon och ther medh föder/at 
hon gär ther vppä/at j nattvarden är mthtet annadt än fläkt 
brödh och wijn: Thcras lära styrker ock tillhe fördömeligt 
synder som är^/säkerheet och förtwifwelft--

T y the lära vthtryLkeligh/at the som äre vthwalde/the 
kunna imct falla vthm Gudz näde / eller m»sta then helga 
Anda/ troon och saiiMtcn / fast än the stora synder ocH 
laster hedrifwa. 2-incö», NI Äk/ccll. /o/. Ls. 2Z4.27l. 24». 
Vo/tt-n :'i. vl. 702. »n cvLô mo /at. /v/i 4S4» 

l^amcntum/ö/. 409. ^Uwett 0M lkM 
s5.e / at tlen som iclc ör vt? wa!d/ kan icke saligh nerda fast 
tzan än tusende gänger blifwedöpt/gmge alle dager ikll 

C ij herrens 



herrens nemvard / och förde itt sa helig! lefwerne som nägon 
mennistia kanwara möyeligh in/umm-t 

cont̂ ck L6/!eöio?rc:n ,̂ckA.4i5,4r7.»» coLô . 4^?» 
?-lnc^»n^t5ceL.ch^»./o/.lll. Spindlerj thcn boken han 

/ kallar nöhtmenbericht^^- 4N. 
^ ^ T h e n andra frucht / af hwilken man kan kenna en 

„ f a l l ? lärare/sekter konung Dawwh i thcn tiyonde )>falmö / 
5 , - / /» '» - -» ' seyandes: Therasmun ar full medhbannor falstheet och 

bedragherij. T y först blifwa che beflagnc medh vppenba-
ra wilfarelfer/ hwilka vppenbarligh wijka ifra troonne och 
«m<t?oZl6Mci som kallat k.om.l2. Ach äre fädane wil--
faret-ftr fä grofwa / ak the siclfwa och theras anhangh 

^ tckcnccka kunna/vkhan nioste bekcnna/ atthe ärecmook 
gudz ordh. -^a^Perm-biMina »»^niio conM-tticn/lMr;. 
ak vthdela herrens Natwardh för lekamen / aklencst medh 
brödh och intet medh wijn / thct är cnwt Christi instichtclfe / 
emot thet bruk som hafwcr hovs Apostlarne ochj thcn första 
församblingen ester Christi tidh waridt / och lickwäl hafwa 
the sädant gillat och ännu j thenna daghröfwa :he thcn ena 
parten ifrä lcekman. cZ!-eZ°»»i <ic VÄ/enti<t, sagcr atthe 
göra t h c t c c c / f / i - e z A h c : a r / 
för then ffuld/at firsamblingen hafwergiordt en 
och sa lagat ttvort emot Christi instichkelfe. 

Thctta ar iu cn vppcnbar wilfarelfe fom efterkhe P a -
pisters ägen bckcnnelse strcfwcr emot Christi ordh. T h e 
CalttMisifpl«ra ock/athedninganar som aldrigh hafw» 
kem Christum/ S a f o m och an-
dra säväna/ffola finnes s thetewiga l>fwet. Thettastrifwer 
c«n /̂M iw ex/?oMo»ke/i-ici cbnM<m-e, och 'riZttrttU, biUdha tillät 
förswara thenna meningen j sin kyssa bekennclse / thm 
<Ae skriftve emot , A»«o O»i >l^ 4 s . tv i il 
»ch sammaL'»L^ menignh förfechta >/ S ä s o m co«/r-t 



sotttiÄ ; Ls. M e n thenna wilfarcise äk f ä 
Hpo^/akvcc-o/^m/>ck-i/»ti Lc^gch m ä n g e a n d r a Ealuinister 
henne förkasta. ' T y sädana mennig ä r j u twer temst Christ» 
o r d / l o ^ r ? . T h e t t a ä r k h e t e m g h a l t f f w e k / a t k h e k e n n a 
tigh f a n a n G u d h / ö c h k h e n k u s c n t h a f w e r I c f u m Chris tum. 
iOch I o h a . z. T b m som icke t roor pä S o n e n / h a n F a l icke 
seel i fwet /vtbanGudZwredhebi i f iver öfwer honom. 

G ä d a n b l i f w a f a i f f a l ä ra re och beflagne ther m e d h / ^ ' ^ 
ak thebedräghcl ighför fa l f fachenhcl ighass r i s t . Papisier--
n e k a f w a fö i fa l skä t the t fö i f ta lyf fec ten i Chr i f to / O c h ther 
som stär^R. ha fil a thtt satt..»?/^. L h c t a r : ther som gudh l 

. fager ak quinnoncs sädh stäl sönderkrossa o rmens hufuudt / 
therseya the / a t ^ u i n n a n siclfstal t he tgo ra . Hcc ia ) )sa l -
råren ha fwa khe och förwendt / sa at hwadh som j P j a l t a r e n 
t a l a s om H e r r e n Gt tdh / the t wr i jda che in vppä M a r i a n a 

Caluinisterna biifwa och befundna medh thetta bofwe^ 
stycket. T y NnZ/tttt <» /lö' -it vcrck ^ 2 5 
sagbe r : sa h a f w e r ^ » ^ medh hwilken a s Euangclis icrnc!v f 
nu willwm läka a § n ö y a : L)ch h a n kogh brödet / tackadhe / 
bpök/ och g a f t h e m / seyandcs: T h e t t a mcickcr nun leka-
men. T h e r liuger h a n badhepa i-»c-jm,at han sä skal h a f -
w a beskrifwidt Ch r i s t i o rdh /och p a Chris tum M s / a e h a n ^ 
sä skal hafive kalak. T h e r doch och C h r i j w s icke hqf-
wathe tordek:merker / v t h a n tht t o r d e t / ä r . 

f a a r o c h medh s a m m a redheligheek / ther han 
strifwer emot ne5b»/l»m. T y ther ordh l^or.io.^ä 
l y d h a : W ä r a fädher h a f w a alla enahanda andeligh m a a t 
ät i t /och al la enahanda andeligh dryck druckit: T h e r M l 
h a n ltt ord: noöi/c»m,jnn/ock indrager texten sä: T h e h a f w a 
alla enahanda andeligh m a a t ätit medh oss. T h e t t a : medh 
o s s / h a f w e r » n t e t / f ä s o m thetoch ä r e m o t M f w e t cMN/ 
T y t a l a r tber o m thck-gcmeenffap fäderna j öknenne 
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hadhe sigemillan/icke medh oss. M e n c h e C a l u i n i M / 
willia medh thenne t,l!settningh / färga sin wilfarelse som 
Sr/a« wij stole mmmeer hafwa j Ehristi N m w a r d / ä n F ä -
derna hadhe jgambla Testamentet / ther doch Christus 
ännu icke hadheannammadt mandom / och inm stichtae 
Na twarden / intet sagt/thetta är min lekamen/thetta ä r ^ 

1 ^ win blodh. 
i W i j d a r e blifwa falssa lärare beflagne / ak theraS 

!> .»4 ^ ^v^ / znunn / som Dau idh säger Psal» i o? ähr full medh bannor. 
T y the vchgima vppenbara försmadelse/ S å s o m P e m w 

^ Läger 2. p e t : z. Genom ftlffa lärare biifwer sanningens ^ 
wägh försmådd. P e s t e r n a / S ä s o m ^ 
crn/!k^ co/smcn/t§/,^.'!7. lijkna forsmädheligh then helga ^ 
ssrift wijdh en waxnäsa / then man wrijdha kan hwart . 
m a n will. j 

' 6c bF/eMtt fkriftver försmädeligh: at thet katt 
maen större stygelse finnas jG»d^ äsyn/ än thenna förmä- ^ 
smheten/ ak en faiigh syndare wisscrtigh troor sina synder . 
wara sigh för Chr iD stuw för lama. Thet ta är m f ö r - ' 
fmädhkligtt talat/twert emost thm Helge ffrifft / som bädhe ^ 
§ gambla och N y a Testamentet lärer / at en famgh boot^ ' 

- — ^ f e r d i g h syndare/stal thetwisscrlightroo. T h c ^ a l m m M ^ 
h a f V a o c h g r u w e l l g h a f ö r s m ä o h e l s e r . ^ ^ M ^ ^ o c h ^ 
Sala försmädeligh emost wär första t ross artikel: I a g h , 
sroorpS G u d h Alzmechtigh/ och seya / at Gudh mevh all , 
smAlsmecttgheet/ icke kan thet ästadh komma och vthretta/ 
«« m sann lekamen mä pä samtnatidh wara tiistadiövthi ^ 
flera rum än itt. z 

I l ^ s i v e n altidh synk 
M'gh icke sä wijsa wara / som ider b o r d e / I thet/at j haswcn ^ 
inthet meertill a-t förswara wer lära om N a . w a ; d e n / än ^ 
ficlfPa Ctzpistl ^ ) r d : T h t t t a är mm lckamm ce. efter / 
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fom khe lydtza j sielfwe bookstafwm. H ä r säger hatt thet icke 
svara wijstzeek /Hälla sigh wijdh Ctmsti ord / som är dogh 
chm retta och himmelska Vissheten.' . _ . 

Til lkhmnachefassa))rophct t röfmcht /aktheraemun ^ 
är full medh och bedrägeri^/lydher. och thek/at man 
befinner hoos thcm/grofwa och ssinbai liga chgner. I t h e k " ^ 
siettesioraPresiemöthesomhölsjc/?-t>-^Zo, när man skrcf 
wijd p a s s i v . äh r / e f f l e r CHrisii födhelft/och ther som 
wore 2l7..Biscoper / och iöland them then krefflige läraren 

blefwe Papiftcrneöeflagne tmdhen grof lygn» 
T y t h e A ä w a r / o c h cc/c-M»?», hölle paz 
Hsela fem ähr/M6dhan A m m a möthe ^odh/och wille fä rege-
mmttkofuer the.Drsamblmgerj och andra sicre. 
T h e t till ak bekomma / gofwe t lic före/at vtbi<o»ei/to «-««<>, 
warbeflmik /at thestäl le thet Hafwa. 

M e n A ä d r r n a som ther til^ädis wore/sends till 
och tstcr sielfwe o n Z e u ^ , B o r c och ' > 

f r a m andre exemplar / som innehöke hwadh som j f ö r b e 
co^/.oMoe«o beflutit wa r / och befunne vhi sa nn igh /ak 
f^rvenembde P ä w a r / s a m p t medhcheras a lmbangb /en 
groslögn foregofwo. TaluMMme-fkemmas' och icke före ^ 
ak l?uga / föregifwandes / ak then Auoburgista c o ^ o » j 
then tiyonve artikclen om Herrens Na twardb / stal icke 
vtwijser^ ^ o o t / thet doch sielfwe historien ktarligh 

T h e blykas och icke ak seya och^em»?. 
hafwa för sin dödh / fallit till theras lära thet dogh a l -

drig medhnägonWälbewifsas kan. ^ , 
L r ^ j sin book x - M m säger sigh inaalttda 

lekamen är tilstädes j Nattvarden. O c h 
lnkwäl säger han j samma bok/,-^ iZ4. At Christus efter 
sm mandom icke m m är hoos otz / än Konungen j nO-me» 
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s y s t e r eller wesier I n d i e n /cher han a l d n g h war. och 
tic 7e L-tcr-tmcnt-tn-< bc^aker h a n : a t Christi lekamen 

och b l o d h / ä r e s ä l ä n g t ifra brödh och w i j n j nat tvarden/ 
S ä s o m jorden är ift ä then högsta himmel. M e d h sädanc 
ordk gifwer ban jusielf klarlig tilkenna at thet är l ö g n / nar 
ban säger sigh icke neeka Christi lekamens närwaretsevthl 

' ^ 5 7 nakwarden eö. H4t t i^ -chdh<r^kthe t /a t Kettare h a f w a 
" / ' ' m ä n g a -r/xo/oZ^, m ä n g a orimelige och olwhe-

lige styrker/Säsom när Papisterne seija / at P a w e n a? 
gudz församblmgz grundwaal / hennes brudhgumme /hen-
nes hufwudt. . . 

Calmnisteriia seya/ at G u d ; högre hand ar ttt wist och 
omstrifwidt rum j himmclcn. S ä d a n e g r o f w a stycker/vth 
wijsa bwadk Anda somthcm regerar. 

T h e t är ock ttt besyiierligit bedregerij/som warder ge-
^ meenligh funnit vthi alle Kettares mun / at the sur la al ftt-

/ som m a n seya p lägar / vppä strufwor/ sä at the kunna 
^ . ^ ^ » w r i j d h a s h w a r t m a n will / f ö r s t ä ä s bädhepä cherae mee-

- ningh och then som them är enwt. S ä s o m g i f -
wer tilkenna jsin striffueift t i l l o c h thex 
h a n talar om the Origenls ier: 5-c perö-t 

, V' -tmötZtt-t conc-?!/zu«/- z »t V" T» 
» A M t r n c - t t Z t . A h c t är: S ä tcmperei a lh^och taga 
o r d e n / s s settia the thet ena VM thet andra / s ä fiäta the til-
hopa thct som är twifwelachtigt / at the både wär och wäre 
mootständeres meningh hafwa . G ä giorde the 
vthi mänge stycker/vchi then bok the kalla inecnm: S ä gior-
de the och här hoos oss vthi then S w e n s s a och ffadhelige 

T h e Jesuiter are j thenna handelen / m y k i t bc-
hendighe / sasöm theras skrifter vthwijsa. Calmniste-r-n-a are 
iNthetbättre. streftil!Sttcerum >sigh kunna sä 
ksieligframstella fin meningh o m herrens natwardh eö. at 
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Ät ochthe/som en annen meningh hadhe/stuSe jnch5t?um5a 
ther af f ö r a r q h a ö . 

se?-!ochk-l^5-t»iw iZÄ-!5s7. pä thtt ak the iN^ttc-de-' 
komma a f t b e Euangel isss Förs tå r cn l ^ ^ h o o s ko-
nungens Franckcrijke fö r n ä g r a Calmnister ther w o r o j 
ftngelse / ftctte tde sin bekennelse sä f r a m / a t hwarkcn F o r -
stcrna / eller tberas tbco/oZ» kunde t hen o M a : M e n ftdan 
vrftchmdhe the sigh sä bädhe muntl igh och ffriftcligk: 

i>ono -io/o -lii /löc^ncio!/><itreL. A h e hade bchof 
a t bruka it tgodt swektill at hielpa bröderna. O c k huru listc- -.öi. ^ 
tig the Ca!uimsier t a l a / n ä r thc först begynna smygha sigh 
m n vtht «tt lanHh gifwer th rnna tidzens mänge histortcr 
och för farenhetenmängcs tädhes t i l k e n n a / S ä giorde ockj 
f ö r t i j den thcAr i ane r / s ä a t f ä r ä n r h e j Of t c r l anden kunde 
the: tenckia/wotc the igenom jädana list A r i a n e r / E f t e r som 
Mcron>:n»! rher om t a l a r : i"Zcn«it, fager Hatt0ttcn5kt/c^/-
^n«m c^c c/k, thet ä r -Österlandet suckadhe och v n d r a -
Vc / at thct »vc»rbufwidt Ar ian i f f . ffrifwer ock o m 
t ^ e A r i a n e r / a t t h e m e d h s ä d a n a listbcvroge sina ähörare . 
^ b c r och K o n u n g D a w i d h j p s a i m c n s ä g e r / a t thxras 
m u n är fu l l medh b a n n o r / t h e r göra bade Papis ic r och 
Caluinister tilfyllestföre. T y vthi the Pap i s t e r s strifter / ^ ^ 
Äre sädane sselleord cmot alla Euangel is te försambl inqar / 
tmovl iMbcfkm och alla rätsinnlghe lä rare «c. a t thct ä r bly-^ 
gclign them at införa / och oss omöyeligit / thcm atvpreck-
nc». hafwcr otwthi X5Lo/>b--A-< con^s 
sävane ftoor hoop medh stamlösa och ohöfweUga o r t m l -
s a m m a n f ö r d t / ctthan af sina ä g n a wenncr / och siclfwe 
Callnnisterncther före blefstraffat /sä at han mästc f ä d a n a 
ord siclf mhsiryka/och thcr vthsettia / S å s o m the Ca lu in i -
a t ! S « i F o n F ffrifware thcr om w n n a r 

O c h sitlf tht t måste bekmnt, opc-
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A m thenna He kättares att / fkrifVer Mero» -̂
Ml» itt -l/»okozi-l .- ^h tk äro the kättares 
ffott/atnärlhe blifwa öfwertygade om theras bedrägeri!/ 
sä gifwa the sigh til bannor och ffelle ord. 

Menther emootsägher 
t»ö. !. l̂ eo/oAoL o/»onttt non m-t/c-i/coL co«pktk<to»-tt,/ê  

^tt^oreL.i-beoioZ» ffole wara icke ftrsmädhtllghe 
^espottare/vthan sanferdige 

Tilthessetwäfruchttr som äre/ akthe mcdh sijn lära/ 
». ^ ftyrekia tkl synden / Och blifwa beflagnc mcdh lögn/fall?-

heee/bannor och bedräacrii/kommertlimtridie/vtl>afkwil-
^ tcn enfaldig Christen/thetta bäst kenna kan/?iembljg/ 

thc bryta omkul grunden / säsom wardcr sagt om alla o-
5^ gudhachtiga/M rr. Thenna grunden kan man rätteligh 

kalla wär lilla c<t,rcbi/m«m,hwi!ket! ar sunnnan af eken Pro-
phctil?a och Apostoiiika grunden / thcrIcfus Christus öf-
werste Hörnestenenar / pä hwilkom wij vpbygdewarde/ 
Gudhi til itt hemman genom Andan cc. Säsom 
talar Ephe, ẑ . Aö^öemelte grund / willia alla kättare bry-
ta om kull och förderfwa / Säsom wij willia nu genom 
Gudz Andasbiständ/bew sa niedh thc^apistersoch Cal-

^ mmstero vppenbara exempel. 

c? Hwadh nu thet förste stycket j c-t/ccK»tmo anlanacr/haf-
wa the F>apist?r^het j mängehanda mätte anfächtat och 
welat förfalffa. T y the lära/atT>Yo Gudz bodhimket 
kräfwer nägon inwcrtcs fulkvmmel,ghcet / eller nägon 
sädana / then w«j icke j thetta liswet kutta fulborda. Och för 
thenffuldtäreche / ot mcnmffian kan genom sin fulkom-
meligc horsamheet cmoot 4agen saligh warda / och at men-
nilkian kan meer göra än ^agen fordrar / Therföre kan 
hon hafwa o/?e»̂  tttperero^tionkt^ thet är öfwerlops ger-
ninger. Vt-ic rriiie^»n«m 5c/k. s. c«lst. IH »6. 



A h t Calwinifter taka grofweliga emoot tiyo G u d z ^ ' 
bodh / j thtt the fäya / fäsom Petrus 
At Gudh han böyer/och drifwcr the ogudhachtigaswilia 
til grofwa synder. 2«inzk«5 »n L/cncbo co/?t7<t 

Gudh skapadhe L/cktt, at han skulle lefwa / och o-
gudhachtlighlcfwa. 

koS-t»»e5 kj/c-tto? i i » G » d h 
Kan drifwer menniffian til groftve laster / pä ttt heligt sätt/ 
pä thet han ffal straffa stoora synder medh stora synden 
Thctta är iu emoot ̂ agen / T y effter Gudh fa strängeligh 
och widh sä höge wljthe / förbiuder synderna / S ä är thet 
fatsstochförsmädellgtt/feya/ athanhaftverthertilstapak 
menniffiona/ther til henne böycroch driftver» 

Emoot thet andra stycket j c<,tck»m« lara the Papi - ^ j 
ftcr/atthentroosomwijtherbekenna/ärallenastatman . 
weet thet ffedt wara/hwilketther blifwer vpreeknat och man 
gifwerther samtyckio tii/äkthet fä stedt är / Menat t reoN 
stal wara eenM«ci-, eenförtröstning pä Gudh /medh hwil-
ken wij wijserligh j tvär hierta besluta / at wi) igenom Chri-
stum/ssole salkge warda / Ther neecathe fasttiU Säsoyl 
Man läS i» conci.T î-ientino 

Hafwa the för then ffuld ingen annan troo / än then 
som dicfianar hafwa. T y fäsom Jacob Cap. 2. sägher: 
T h e troo och/thet ä r / the wetta och samtyckia / en Gudh 
6r ttt eö. M e n the troo och bäfwa. 

Thet wore och alt för midlyfcigt at rekna vpp alla the 
Z>aplsicrö wilf^rclftr emeot troones artiklar / M e n S u m -
man gar rher vppä / at the tagha Christothen ähran ifrän/ 
at icke 1 honom allena ff ,l wara sal»ghceten/Tket doch Pe-
trus vthtryckeUg ,agher Att. 4 . V t l an man stal och M a 
satightttm j sina god^a gerningar/och jthe stykkit som thm 
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. - Romcrssa församblingen cher til förordnat hafwer / kGS-
somärjKlösterlefnat / Peregrims ferder / ochandra sä-
dana mennifflige päfund. 

- ^ 7 -Hwadh ch-e EaLwinister anlangar / neka the / emook 
Hen första artikelen / G u d ; alzmechtigheet / säyandee/ 

i at thet är icke Gudhi möyeligit / mcvh all sin alM<chtig-> 
cheetvthrätta/atChristilekammen ffal pä en tijvh kunna 
wara meeran vthi ett rum. »» ^/oZo con̂ «< ^c«-

,'n c7co/,b-V«l.I^hmM-iHi-a-artiklen lära thefalske- H 
ligh / först om Cdrisii person / at thet Christo vthi mis-
san tijdh gifwit a r ' / säsom alzmechtigheet M a t t . 2 4 . 
M i g h ä r gifwin all machtek. T h e t ä r / honom och gif-
widt pä hans Gudhdoms wägna. S k a l thetta wara 
sandt / sä fö l l ie r /a t the Arianerö meningh / hwilka ne-

^ kadhe Christumwara sanner G u d h / ä r rät t . T y 
e^ontttt Epist. 22.-lc/oco Lpbc. I. Bewiser thet sä : G u d -
domen hafwaal l t inghal t idhwaridt v n d e r g i f n a / ^ ) m nu 
Guddomen a r någon macht gifwin eL. Bl i fwer han 
M i n d e r a n h a n ä r / som honom nl sävana macht förfor-
drar / thet ä r / han blifwer minder än G u d h Kader ä r / 
och är sä icke sanmr Gudh medh Faderen. Therföre gel-
ler h ä r / t h e t L . ^ a n s / l ^ c i c ) I . < o 2 2 . ^)ch 
andra Fäder säya/ . at then som lärer nägott som Christo 
gifwidt är i wissan tidh / wara gifwidt Guddomen / Han 
Ar enArian/e l le r och styrker han the Arianers secht och 
meningh. T h e n n a domen ställa Fäderna öfwer Calwi-
nisterna / för Än the vpkomne woro. T h e Calwinister ^ 
lära at Guddomen och 
mandomen äro sä förenade / a tMandomen hafweringen 
deelachtcheet/mcdh Guddomen / hafwer intet bekomnndt 
igenom then personlige föreningh / nägon Gudomeligh 
ochomättlighherlighett/ vthan allenast ssapade och m ä -

ttliga 



nttga gAfwor / sä at Christus icke efter stn mandom alk 
förmär /och alt week. i» -i/H. cotoM^. ^ 
e»A»!tt»e contr-t (Hemillcwm. . s . 

^ O m Cbristi Ämbete / hafwa th^ Calwinister grofwa 
och förfärliga willf-nelser. The lära at Christus ar icke 
dödh för alla menniffior / vthan allcnasiför the vthwalda. 
Jtem/ Gudh hafiver ssapat mästedelen af mennisrwrna 
eileen ewigb fördömelse/ochwilicke/ at the skola omwen-
dasigh / och salige warda. J o h a n n e s c k e 

^ö-5. r. ẑ .. «ovi ^c/t. in 
Scn-bt. .64. Tdetta är iw cmoot wara troos 

Arirkkr / och emoot ffristcn / som säger : Cdr-stus ar 
dödkföralla. Ochthetsäger P a u l u s nägrereesor 2 ^.or. 
5. Och u Tim. 2. Gudh wilat alla mcnniikwr M a ja-
lige warda / och komma til sanmngenueö kunstap. THN 
ar/ochblifwa ommende, 

Emook thet mdie stycket j Cattchismo / som är om 
Hönen / lära thepapister at tilbidia the framlidna h e l g o n / ^ ^ 6 ^ ^ ^ 
theras beläke/ och b r̂opa sigh i b ö n e n icke pa Chnjn för-
bön och förtienst allena / vthan ock pä framlidne helgons 
förbön/och cheras förtienst. ^)wilket alt är m stort och 
widcrstyggcligitafguderij. ^lmip-isterna lära / at man . 
ingalunda skal tilbidia Christum / cfter sin mandom / ocy ^ 
then som thet gör / är afGudhi förbannat, ex-t-
Mine contra d/iemnicium4.»?. ^0/. <on̂ -< Î»co <t«n» 
z-/»cccemm. S ä försmädtligh tala the om Christl man-
dom/tbendoch sä af Gudhivphögd är /at 1 Iesunampn 
ffola sigh böya all knää / thcrassom jhimmclen / pä wr-
denne och vnder iordenne äro och alla tungor ssola vekan-
na / at Jesus Christus är HERren / Gudh Fader ttl 
äro. Philip. 2. 
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H ^ O m thek fierde styret f Cakcchismo / ?? cmbtigh / om 
^ Dope t / 4ä ra the papisier / at chcn som läkersigh döpa / 

/ l fast än han ingen troo hafwer / ingen godh bcwckelsc vthi 
sitt hierta/likwäl bekommer han Gudz nadcpt-ie 
-Kntin-t ?. c-/>. s. 7. er g. T h e t är iw emoot Christi ord. 
T h e n thcr lroor och blifwcr d ö p t / h a n ffalwarda saligh. 
T h e hafwa och mihbrukat Dopet til at dopa Klockor et. 
emoot thek Christus sagcr: Döper all folk. 

Calwinistcrna hafwa och har mänga fa i f fa meningar. 
T h e lära / at the heligas bärn are heligeP>dde / och för 
thenskuld intet hafiva behof dopct til at blizwa hcligc. c ^ . 
vinktt i.iS. 4- iL. T h e r emoot sägcr Chrisiue: 
T h e t som är födt afköt t / thet ar kött ek. T h e neka / at 
Dope t ä r ett medel / igenom hwilket G u d h krafteligh gif-
wersyndernasförlätelse/ och föder mcnnissianpä nytt tit 
ewinnerligit lijf/och s ä y a / a t thek allenast betekneroch be-
seglar then nädh och sallghcet som menniffian tilförende 
bekommidt h a f w e r / O c h thet icke vthi alla som döpte war -
da / vkhan allenast vthi them som are vthkorade. 

t b c o / o ^ j c i s Z g . cell. 
/o/. 4 ,5 . 469. H w a r t blifwcr tä thet Christus säger: 
T h e n thcrtroor och wardcr D ö p t / h a n skal warda saligh. 
D c h P a u l u s Ephe. 5.- G u d h hafwer giordt sijn försam-
blmghreena j watnsens badh igenom o r d e t / n , . E f t e r 
sina barmhcrtighcct / giorde han oss saliga / genom then 
nya födelsens badh / och then helige Andas förnyelse, 

g " O m thet fcmtestycketjCakcchismo/thetär om H e r -
ssansNakward/warder l ä r ta f )>apis tc rne /a t B r ö d b och 
RZ,jn warda förwandladhcj Christi ^ckamen och B l o d h 
sch man ssal »heticke allcnast vthdccla/äkha och dricka/ 
V t . M och in f lu t a jmon j l r ans /hä r« o m k r m g g a m r / o " 



fa t i lb idia /offra ock fädam för bäde lefwandes och dödas 
synder/och leekmenssola intet f ä ä j Natwarden / vthan 
then eena delen / nembliga / brödet. 14. is. i/5. 
G ä d a n t alt ar iw emoot Christi ord / na r the warda rät t 
betänkte. Calwinisterna gifwa sa före / at C h r P i leka- x 
men och blodhär icke tilstädes j N a t w a r d e n / medh brödh 
och wijn / vthan sä wijot the r ' f rä / som then högsta himmel 
ä r l f tä lorden. Lon/cnr. /o/» 2f. Le?-« Lon» » ^ 

etc. Och om än Christus tu-
sende gånger hade sagd:: Thc t t a a r min lekamen / sä 
ä r doch ljkwal Gudhi medh sin alzmcchtigheet/ icke möye-
ligik göra thet sant. cll-li. Lont^ k?vnt/«»k, liom. 

Öch ak thet skecr allenast genom t roon / hon 
mostevpstiga j himmelen /och kher fatta Chnstum. ca/p»-
». ckc/en^one contra Le?-»i» Lrco/,ö^i-t T h e svM gää 
ther til vthan troon / fä ther intet vthan brödh och wijn. 
d<-/vtn«5 contr<« Le -̂t bom. 2. cke Oomin». T h k t - ^ 
ta alt ar iw twert emoot Chrtsti klara ord: T a g e r o c K ^ ^ » 
äther/chetta ä r min lekamen/tager och dricker / thelta ä r 
min biodh. M e d h Christi ord / kunna wij icke bl-fwa 
bevragne/men wärt sinne och förnuft kan lätteligh bedra-
gas . The» före efter Christus hafwer sagdt: T h e n a a r 
Min lekamen / S k o l e wij ingalunda ther om twijfla / v -
than troo ek. S ä g e r then gamble läraren 
»om. 8;. lnÄlattö. 

Afa l t t he t t a / s ee wij huru the Papister och Calwini-
sier wilia som sagdt är / bryta nider grunden / och förkren-
kia alla Catechismi stycker / Thersöre säger Christus här 
1 Euangelio / kunna sädana t rää imet bara wijndrufwor/ ^ -
thet ä r / t h e n rät ta ^agzenslära som kan bifta j syndejos-
ret / menmstian til rättelse / icke heller F i f f o n / c h t t ä r / 
thet heliga Euangclium som kan lägg,as ther vppa / ax 

tht t 



^ 1 5 S» 

chet ma helas / S 5 s o m propheten E s a i a s lade itt pläster 
a f F l j k o n vppä Hilki-e bö!vh at han matte helbregda w a l d a 
tbe rom läs m a n E s a . zL. . ,e ^ 

" B r e d e widb thesse merktt / vthafhwtlka matt kan ken-
nafals t . ,Vropbeter / är och thet / som C h r l f t u s i thetta 
Enangel io säger: A t the koMMN / thet ar / the w ä n t a 
icke nägon lagligh kallelse / vthan löpaotal lade / eller och 
täta siah nöya widh then kallelse som stcer af them / h w i l -
ka ra t t och macht at'kalla lärare / icke hafwa af G u d h elle? 
G y d z forsamblingh / E f er som ock G u d h t h e falffe larare 
U F - . 1 Z - Ä M.H-- p r ° P h - m n a / 
t ikwäl luvotbe / iagh ta lave intet medh them / li lwät p r o -
vHeterade t^«. T h e t hörer synnerllgh predikoämbetet 
til at kalla pä GnbZ wägna bära re / S ä j o m man ther vp-
pä hafwer bäde lhcn helige Anves bkfalningh / och wisse 
eremvel. 'rkt. l. r. 'rim. 2. 'rim. ». Act. M e n a r 
^ fwerbe t en rä t t smnigh j Religionen/sä bor och henne ther 
om blifwa ttlsrägatt/tcke säsom at thet stule wara M a n d 
d e n n e s . at kalla lärare / T y thet kommer Chrisil 
Rcke wwt> / och icke thet w e r l d M a / och Chnstus wil at 
h a n s Rcke och werldzligh Rike / ffole wara vtb, sina hand-
tmaer ätkskilda /och icke beblandas: M e n for then skuld 
a t G u d h w i l / at F f w e r h e t t n ffal medh sitt ämbete w a r a 

-cc/cF-e . G u d ; försambi.ng; Fosterfader. Esa . 
4 9 . stal hon förhielpa / at then somblifwer af prediko-
ämbetet lagligh kalladt /och a f thc andra , församblingen/ 
fom omtbenna handelenrättcligh döma tunde / gillat och 
a n n a m t M t / m ä bl i fwai sädant ämbete stadfäst och wa!-
försörgd. El l ies t h c r ^ f v e r h e t e n ä r hednisk / eller och 
vth! en a n n a n fals? religion/ och kaller sä hwem henne sy-
n e s / e m o o t predieoumbeteÄ och försambtingenes samly^ 
F i y / t h < r s t « r i M « lagligh k M l f t / säjom och icke heller/ 



Her prehicoämbettt M h Mg^pex / , kallandes chem / M > . 
hwitkas kallelje Ofwerheten / ortz andra^förfamblmgen/ > 
the ther M m r ä t t betänkia / icke kmma si« samtykie g?fPa. 
Gemena man fär och icke rasa t i l och efter sinegen wilia/ . » 
taga hwem them synes / S ä s o m hoos the Anabaptister ' 
steer / ty G u d h är scke en Gudh / som sädana ostickcligbeek 
l i jdakan. l . C o r . t 4 . 

Thesse ä r the förnembste fruchter / vtkaf bwilke m a n ' 
kan. ftt och merkia / hwilke falste Propheter och lärare äre. 
Menvppä thc ta thwarochcnmäf l i f t e l igh seetil / at han 
icke slelfar,bland falska Propheter / eller och af tkem mä 
bOragin och förförd w a r d a / sätter Christus tweggiaban--
da siraf / som sädant selstap öfwer komma stal. Först 
stola the såsom onda t r ää afhuggas / t h e t ä r / vthstintas' 
ochvlhkastas vlhur G u d ; härliga trägärd / som är hans 
försambllgh. P s a l : i. T.he ogudhachtlga blifw» intet be-
ständande j domen / eller syndare vthi the rettfärdigas 
färsamblingh., I o h a . 15. H w a r och en green j migk som 
ichc bär frucht/chen tager Fadr.en bort ek. Och hon'stal 
bortorkas/ bindas samman e?< R o m » . Bl i fwermickei 
godhetenne/ wardex tu ock af huggen. »,? 

T i l t h e t andra stola the kastas felden / nembljgh / j ^ 
then stött som brinner medh eldh och swafwet/ Apoc. 2o.z1. 

Äsont wij sköla / jow sagt är / tagha off 
ttl wara för faiste Propheter / sä stole wij och 
mcdh all flijt tilsee / at w»j icke bedrage oss stelf-

^wa»genomstrymt t r i j / memandes / a twi j ä re 
E godhe 

^ 4 



j godhe Chrisine och Gudhi ttcke och bchagel .^/allmesi t w -
före/at w«i kunna medh andra seya: - H E R R EV H E R -

^ ' p ^ R E / h a f w a ettsseenttl Gudhachtigheten/ S ä s o m P a u l u s 
^ talar / gaä til Kyrkw ./ bruka Herrans M t w a r d ec. vctz 

elliestjvthwertcs mätto stella oss säjom andra Gudhfruch-
tiga menmffior. Thcrföre ffole wijicke aUenasi ttisec / a l 

k, / / / wij mä hafwa Gudz reena och klara ordh / S å s o m ^ktze 
^^/^»-^»n^orra tu siycker omtalat a r / V t h a n ochatwijthetrcUrbm-

> < ka och skr^mterij/ hwilken / jom här > ^uangeli) text lark 
> Varder/siar jtustycker. s 

i ^ ^» . , Först / at man mcdh tungan synes ödmmkelighoch 
G Ai^ÄA^iidheligb / äkalla och bekenna H E R R a n / ocyseya: 

- H E R R Cv H E R R E c?. Ö s t a haswa G u d ; heliga 
"V nampn j munnen/och syneöthetwyrda/nalkas Gudi mcdy 

munnen/och hedra honom mcdh lepparna / endogh hlerta 
ärtherlängti fra. S ä s o m Esa ias talar Cap. 29. 

Z - N l t h c t andra/s iarstrymlcrij thervthmnan/ a t e h u ^ 
u"- /» Kdmmk en syncs/ llrwät bcrömer han sigh af sina gafwok 

' ock gerningar / S å s o m the ffrymtare j thenna texten gora/ 
! seyandcs: H a f w a t v i j i c k e P r o p h e t e r a j t i t t n a n m / 
K ^ j t i t t n a m n y t h d r i s w i d t d testar / och j t i t t n a m n 

M v g a k r a f t i g a g c r n m g a r g i o r d t ^ M c d h hw,lke 
o r d t h e r ö y a f m sialtahierta/Såsom t h e n W a u s e e n h o o s 

i ^ ^ ^ ^ ^ ^ M e n ^ w e r k ^ e m o o t stär chen rätta Gudftuchtigheten 
thervthi / a t m a n gorfadhrens wi l iasomarjhimmelen. 

- / , ' T h e n n a wilian ar / F ö r s i al man angrar och begråter sma 
f ' ^ ' " ^ ' ' s y U d c r a f h i e r t a t Ezech.zz. S q sam som iagh lefwer/iagh 

wil ikLc syndarene dödh / vthan at han omwcnder sigh ocy 
lefwer. . ^ , 

^ ^ N t c h e k a n d r a / a l m a n t t o o r v p p ä S ö m n och F m -
^ ^ jaren 



satt» J c s u m C h r P u m , J ° b . « . T W ; « i l i a 
ft>m mlgb sendr bafwer / at hwar och en som seer S o n m 
och t roo /va honom/sta l hafwai t teWWlif f . ^ 7 ^ ° ^ ^ 

ks^tlridie / at man sedan föreritt heligt lcfwerne. ^ 
i Tbe f f . 4 . T b e t t a är Gudz wilia / idhor helgelse / a t , - ^ ^ ^ 
flyboknjee. i . M . z. S ä ä r G u d z w i l i a / a t j m e d h g o d a 
aermngar tilstoppa munnen vppä che galna M e n m t u e r . 
T i l t b e n n a rätta och sanna GudfnichtighetLN / och ifrån > , 
flwmmij/stola wybi t fwa styrkte ochbcweerte igenom rhej- ^ ^ 
sa orsaaker. T h m första/Ester wij see af forfarcnhrten / 
bär af Cbrifii O r d / at mänge äre ffrymtare: m a n g a / s a - . ^ v ^ 
g h c r D n s t u s / w a r d a s a y a n d e s . S ä ä r t h e t e e n b e s m l t t t - -
!,ab stukdom/ iher meSh mänge äre bekaijed! / och cherMe 
bör ojsthesie bättre wach?a oss/at och icke wijthermedh / 
wabesmittave- . T . l t h t t » a / hafwaal la strymtare t . l 1 s > f ^ 

^ Först/ k o m m a c h n n t ' ^ j tzimmelrijkct/ S å s o m Chri- ^ ^ 

^ A n v r a / Ä a l Ckristuö bekenna ^cm/khtt ä r / V p p e n - ^ 1 
barligt> för G u d - v a l l a G u o ; helige Am?lar och v G o ^ d ^ e ^ ^ ^ 
menmst.or / S k a l Chnsiuö ftya D o m c d ^ ^ h : ^ ) 
kcnve idheraldrigh. T h c t ä r v ,agdhafwer a dmdg .Uak 
idbra hand l ingar / idhre werkoch gcminaar / (ty >6 bmU.s 

noelc»L, kenna/ Meeta eö. boos the Hebrcer) au hwad ? 
h a f w m g.ordt och förehafwidt/thethafwer w a r w l m , g h c m 
styggelse / S å s o m om sädana ffrymtare stanchen t o ? . 
P s a l m e n : H a n s bön warda synd/och hans leswerne w a -

" ° " W m d i . / s s ° l a ch. M>la°-frän Gudh/och 
afn>,W >f.Sn G u d h / S ° m C h n f t u ^ a r sagh-r - G ° ä r ^ ^ -
ffrän Mlgh j ogerningsmän. Och 2 4 -
ffal g i fwa chen onva m n a r m lön medh ffrynnare/ t h ^ l r a l 

'« 1. 



wara grääe ochtandagnislan. Hans^al setM 
hans lott medhthe otrogna/thetär/ medh the ogudqchtiga/ 

^ och medh the fördömda Hedningar. 
A .. . ^ M e t t a ar nu sa enfaldeltgh talat omthenhcrligawaar-

ning och förmaning/som Chrtstus gör til oss alla/ther om/ 
" ^" at wij jkole taga oss til wara för falske Propheter / och för 

stryMterij/af hwilka ffadelige ting mängc bedragne warda. 
Then Alzmechtige ewlgeGudh / werdcs för sm S o n I e j u 

!. Chrisi» stuld/ vplysa och ledhsaga oss medh sin helige Än-
Va/at wij sädana Sialeforgift altijdh fly och vndwij- . 

ka kunna/thcnnajemmerda len wal igenom gää/ 
Is . ^ 'Z GudZ Faders wilia göra / och scdhan inj> 

himmelriket komma / och salige 
- warda/Ameu^ 

c?. x. 
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